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همراهي . ارتباط ادبيات با هنرهاي زيبا از دوران باستان همواره مطرح بوده است
هاي مختلف  هاي اين ارتباط است كه در فرهنگ شعر و نقاشي يكي از بارزترين نمونه

به اين ارتباط ) ز ميلادقبل ا 469وفات ( 1نخستين بار سيمونيدس. پيشينة ديرينه دارد
  ).40 2نقل از هينز، به(» گوياست  نقاشي شعر خاموش و شعر نقاشي«: كند اشاره مي
شعر همانند «: فيلسوف رومي، شعر و نقاشي را مقايسه كرده و معتقد است 3هوراس،

شمارد چون هر دو تصويري  نقاشي را مردود مي شعر و 4افلاطون،). 117(» نقاشي است
وي معتقد است كه تقليد شاعر و نقاش از . دهند از زندگي و طبيعت ارائه ميغيرواقعي 
انجامد  آلود مي دهد، به تصويري وهم خلاف آنچه فيلسوف از زندگي ارائه مي زندگي، به

شعر و  كه افلاطون، عقيده دارد دمانن 5ارسطو،). 7كتاب (كه براي جامعه مضر است 
كنند ولي عقيده دارد كه هنرمند بايد طبيعت  د مينقاشي هر دو از زندگي و طبيعت تقلي

  ).3(مطلوب را براي بازنمايي برگزيند 
اختصاص » ادبيات و هنرهاي ديگر«را به  نظرية ادبياترنه ولك فصلي از كتاب 

  :دارد و اظهار مي دهد مي
گاهي شعر از . روابط ادبيات با ساير هنرهاي زيبا و موسيقي سخت متنوع و پيچيده است

آثار هنري هم مانند اشخاص و اشياي . سازي و موسيقي الهام گرفته است اشي و مجسمهنق
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اينكه شاعران آثاري را در موسيقي و نقاشي و . توانند موضوع شعر قرار بگيرند طبيعي مي
ظاهراً اسپنسر بعضي از . كند گونه مسئلة نظري ايجاد نمي اند، هيچ سازي توصيف كرده مجسمه
هاي كلود لورن و سالواتور  ها گرفته است، نقاشي هاي ديواري و پرده قالبهايش را از  وصف

چكامة «روزا شعرهاي وصف طبيعت قرن هيجدهم را زير تأثير گرفت، كيتس جزئيات شعر 
  )138. (خود را از يكي از تصاوير كلود لورن اقتباس كرده است» خاكستردان يوناني

. اند ثار ادبي به خلق آثار هنري پرداختهعلاوه بر اين، هنرمندان بسياري براساس آ
اثر ميلتنُ و گوستاو  شده دست  بهشت ازهايي از  صحنه) 1827-1757(ويليام بليك 

الدين  كمال. اند دانته را به تصويركشيده كمدي الهيهايي از  صحنه) 1883- 1832( 1دوره
ن بهزاد و حسي خمسة نظاميسعدي و  بوستانو  گلستانبراي ) 1535 -1455(بهزاد 

يا حافظ  شاهنامهبراي فردوسي و قهرمانان  ييمينياتورها) 1347/1968 -1273/1894(
فردوسي بيش از هر اثر ديگري با ساير هنرهاي  شاهنامةدر اين ميان . اند و خيام كشيده

جمله هنرهاي نمايشي و عروسكي، هنرهاي تجسمي، نقالي، نقاشي و مينياتور،  زيبا من
بررسي ارتباط اين آثار فاخر ادبي با ساير هنرها . تباط يافته استموسيقي و سينما ار

هاي هنري  گشايد بلكه به خلاقيت مي تر آنها بعاد جديدي براي فهم عميقتنها ا نه
اي ادبيات تطبيقي جايگاه  شود كه هر يك در قلمرو مطالعات بينارشته جديدي منتهي مي

  .خود دارد براي اي ويژه
تنيدن اطلاعات و  اي شامل تحقيقاتي است كه با درهم رشته بينا طور كلي مطالعات به
پردازد كه  هاي مختلف علوم به حل مسائلي مي ا شاخهبهاي دو يا چند رشته  نظريه

سان، مطالعات  بدين. آيد دست نمي پاسخشان در فضاي محدود يك رشته يا يك علم به
يوسف شاقول و . گشايد گر ميتري بر پژوهش تر و عميق اي افقِ ديد وسيع بينارشته

  :كنند اي را چنين تعريف مي زاده ماهيت بينارشته محمد عمو
بار ديگر جامعة علمي به اين نگاه سنتي توجه نموده است كه حل بسياري از مسائل  يك... 

علمي نيازمند رويكرد و نگاهي جامع است، با اين تفاوت كه در سنت علمي گذشته تلاش 
جو كرده و محقق كند، اما در اين و انديشمندان جست فرد يت را در فردشد تا اين جامع مي

سينا جامع  اگر در گذشته دانشمنداني چون ارسطو و ابن. جويند دوران جامعيت را در جمع مي
و خالق آثار متنوعي چون فلسفه، منطق، رياضيات، طب و روانشناسي بودند، امروزه متناسب 

ها را توسط افراد مختلف يك گروه كه هر يك در  صصمورد نظر، جامعيت تخ ةبا مسئل

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Gustave Doré 
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كند و اين امر با عنايت به گستردگي و پيچيدگي  أمين مياند ت اي خاص صاحب تخصص رشته
  )25. (نمايد ها كاملاً طبيعي مي تخصص

قلمرو ادبيات تطبيقي، طبق تعريف هنري رماك فقط به مطالعة ادبيات در فراسوي 
 :شود كشور محدود نمي يك مرزهاي زباني و فرهنگي

ادبيات تطبيقي مطالعة ادبيات فراسوي مرزهاي يك كشور خاص، و مطالعة روابط ميان ادبيات 
سازي،  نقاشي، مجسمه: المثل في(از يك سو و ساير قلمروهاي دانش و معرفت مانند هنرها 

، )شناسي امعهسياست، اقتصاد، ج: المثل في(، فلسفه، تاريخ، علوم اجتماعي )معماري، موسيقي
طور خلاصه، ادبيات تطبيقي مقايسة يك ادبيات  به. علوم، دين و جز اينها از سوي ديگر است

به نقل از . (با يك يا چند ادبيات ديگر و مقايسة ادبيات با ساير قلمروهاي بيان انسان است
  )55زاده  علوي

. پردازد اير هنرها ميادبيات تطبيقي از دو ديدگاه به تحقيق دربارة ارتباط ادبيات با س
چگونه داستان، مفهوم يا نمادي مشخص از متن نوشتاري  به حوزة هنرهاي اينكه  لاو

. در اينجا، پژوهشگر به دنبال كشف فرايند اقتباس است كه شود ديداري وارد مي
، و هنرمند با استفاده از ابزار هنري خاص اش نويسنده با كلمه، يعني زبان نوشتاري

برداري همان  خط و رنگ، صوت و آوا، سنگ و چوب يا دوربين فيلم خودش مانند
شود كه با  در اينجا پيرنگ واحدي در قالب رسانة متفاوتي بيان مي. كند مفهوم را بيان مي

توجه به اينكه سازوكارهاي خاص خود را براي بيان مفاهيم دارد ناگزير تغييراتي در 
هاي  ها و موسيقي ايي و نمايشي يا نقاشيهاي سينم اقتباس .را در پي داردداستان 
چگونه مفهوم انتزاعي  مدو. دنگنج هايي مي از آثار ادبي در زمرة چنين پژوهش برگرفته

. شود ي ميميدي و يأس در ادبيات و ساير هنرها متجلّاواحدي چون مرگ يا شفقت يا نا
مفهوم بيان خود را از همان  اسحساساز با تراشيدن سنگ  شاعر با كلمات و مجسمه

مضموني وجود دان  تنها تشابه بين شاعر و پيكرتراش يا نقاش يا موسيقي. كرده است
در چنين پژوهشي . شود يكسان نزد آنان است كه در قالب هنرهاي متفاوت بيان مي

هاي  بردن به روش وظيفة پژوهشگر ادبيات تطبيقي بررسي تأثير و تأثر نيست بلكه پي
ي است كه در يكي از كلمه و در ديگري از ابزار هنري استفاده متفاوت بيان ادبي و هنر

  . شده است
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اين شماره از نشريه را عمدتاً به ارتباط  ،اي هاي بينارشته با توجه به اهميت دانش
قندهاريون و انوشيرواني در مقالة . ايم ادبيات با هنر سينما و نقاشي اختصاص داده

اينجا ويليامز و فيلم  اي باغ وحش شيشهمايشنامة ن: ادبيات تطبيقي نو و اقتباس ادبي«
اي  به بررسي چگونگي اقتباس يك كارگردان ايراني از نمايشنامه» توكلي بدون منِ

هاي سينمايي آثار ادبي كه حوزة پژوهشي جديدي  مطالعة اقتباس. اند خارجي پرداخته
رشد  در حال دنيا اي در مراكز آكادميك  در ادبيات تطبيقي نو است با سرعت فزاينده

وحش  باغتفسير خاصِ توكلي از نمايشنامة  بررسيِ در اين مقاله، نويسنگان به. است
اقتباس برگرفته از اثر «: عقيده دارند نويسندگان. پردازند ميالب اقتباس قدر  ،اي شيشه

بنابراين با  .است يك كالاي فرهنگي جديد بلكه نيست آن محصول جانبياست ولي 
 بنديمرزاقتباس،  مطالعاتتطبيقي و  اي در قلمرو ادبيات پژوهش بينارشته استفاده از

شكسته  پسند آثار فاخر و عامه متون نوشتاري و متون بصري ميان سينما و ادبيات
باغ ِ انطباق متن پس. شود مي توجههم بافت متن ، به مكتوب علاوه بر متنِ كهشود  مي

، اكران 1389ساخت ( اينجا بدون من فيلم بر )، اثر تنسي ويليامز1945( اي وحش شيشه
 .».نيستگذاري اقتباس  حك مناسبي براي ارزشم )؛ به كارگرداني بهرام توكلي1390

فرايند  ،خارجي يك اثرسازي  دهند كه روند بومي نويسندگان اين مقاله نشان مي
ايلميرا . ن جديد خود قرار گيرداكند تا مورد قبول مخاطب اي را طي مي فرهنگي پيچيده
با انتخاب يك ، »پوشاني ناتوراليسم در ادبيات و امپرسيونيسم در هنر هم«دادور در مقالة 

كوشد تا نشان دهد كه چگونه دو اثر ادبي و هنري، از  اثر ادبي و يك تابلوي نقاشي، مي
هنري متفاوت، براي رسيدن به هدفي مشترك و بياني واحد، قادر به     ـ دو مكتب ادبي

شود و تصويري كه متن  مي يعني متني كه تصوير. شاني يكديگر خواهند بودپو هم
، اثر ناتوراليستي قرن نوزده با تابلوي 2زولا 1آسومواربراي اين منظور رمان  گردد و مي

، هنرمند امپرسيونيست همان قرن، از ديدگاه 3، اثر ادگار دگا»ها اتوكش«نقّاشي 
با ترجمة » هاي پسااستعماري ترجمه«.  رسي شده استپردازان ادبيات تطبيقي،  بر نظريه

اي است از سوزان باسنت، استاد ادبيات تطبيقي و  صالح حسيني عنوان مقاله
در در همين نشريه  نيز پژوهي دانشگاه واريك، كه از وي مطالب ديگري ترجمه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Assomoir 
2 Emile Zola 
3 Edgar Degas 
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است پردازان بنام اين حوزه  وي يكي از نظريه. چاپ رسيده است بههاي مختلف  شماره
حال با ترجمة دقيق و سليس صالح حسيني مورد توجه بسياري از  اش تا به كه چند مقاله

نهضت ترجمه همواره در تعاملات فرهنگي و پيشبرد . خوانندگان ما قرار گرفته است
تواند  ترجمه تنها متغير نمي«خاني در مقالة  عيسي امَن.  علم و دانش مؤثر بوده است

هاي تحول شعر معاصر  در جستجوي ريشه: چراغ و آينهبا به بررسي كتاب » باشد
كه از  فرضية اين كتاب همچنان. شفيعي كدكني پرداخته است محمدرضااثر  فارسي

عنوان فرعي آن پيداست اين است كه تمام تحولات شعر مدرن فارسي تابعي از متغير 
معرفي بسياري  مانند ندبه دلايلي چ با چراغ و آينه. ترجمة شعر و ادبيات اروپايي است

با اين حال . هاي الهام شاعران معاصر ايران كتابي سودمند و قابل اعتناست از سرچشمه
اختصارها و «عبارت است از كه ،انتقاداتي نيز از نظر نويسنده بر آن وارد است
فلسفي، فقر تاريخيت و تأكيد بسيار | جاافتادگي مطالب، لغزش در تعريف مفاهيم نظري

به فرضية كتاب  انتقاد اصلياما . »ترجمه در پيدايش ادبيات و شعر معاصربر نقش 
اعتباري گفتمان سنتي بود كه زمينه را براي  زيرا پيش و بيش از ترجمه، بي«گردد،  بازمي
گر و نه  گيري شعر معاصر آماده ساخت و در اين ميان ترجمه تنها نقشي تثبيت شكل
چراغي و منبع الهامي  بدون ترديد ا چراغ و آينهبهرحال، كتاب  به. »گذار داشت بدعت

بررسي تطبيقي « آرميتا اصغري در مقالة. براي پژوهشگران ادبيات تطبيقي در ايران است
به بررسي ارتباط ادبيات » فرانسوي نو رمان وآرا  مضمون شخصيت در آثار بهمن فرمان

ــ  هاي متفاوت بيان نوان روشبه عــ  سينما و ادبيات«: پردازد و عقيده دارد و سينما مي
، ، مكانشخصيت نظير، روايت ةدهند عوامل تشكيل ةهر دو سعي در ترسيم هنرمندان

ثير اين أت ،در اين ميان .كلمه و تصوير دارندهاي متفاوت  رسانه ةبه وسيل و ديدگاه، زمان
و شكل جديدي از  دهشر يكديگر باعث ايجاد تغييراتي در اين ساختارها بدو هنر 

در . »مند گرديده پديد آورده است هاي رمان و فيلم بهره زمان از ويژگي نوشتار را كه هم
آرا و  در آثار سينمايي بهمن فرمانتحليل مضمون شخصيت داستاني با اصغري  مقالهاين 

چگونه مضموني ثابت در دو رسانة  دهد كه ميفرانسوي و ايراني نشان  چند رمان نوِ
 ليتحل«منصور مهرنگار و ديگران در مقالة . شود ه ميمتفاوت به نمايش گذاشت

به يكي ديگر از » ريتصو تيبه روا شاهنامهف در تشرّ نييو آ يسيدگرد يا ترانشانه
 يرسازمصو«. پردازند مي ينگارگر و شعر ونديپارتباطات ميان ادبيات و هنر يعني 
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 در كهاست  شاهنامهمتن  زا برگرفته يريتصو الهامات نيتر اقانهخلّ از ،يفتشرّ يسيدگرد
نويسندگان  .پرداخته شده است »شده ادي تيروا از ييها نگاره ليتحل به پژوهش نيا
 ييچراو  تيروا ياز اشاره به متن كلام پس منتخب، يريتصو متون ليتحل منظور به«

 يها در مكتب ها نگاره 1ةشناسان ختير ليتحل به اژدها، به دونيفر يموقت يسيدگرد
 يكلام نظام از تيروا انتقال در نگارگر وتصرف دخل يبررس زين و يارگرمختلف نگ

  .اند كرده اشاره »يريتصو به
رضا انوشيرواني به بررسي پيشينه و اهداف مؤسسة مطالعات  در بخش گزارش، علي

پردازد و در مورد اهداف آموزشي و پژوهشي اين  ادبيات جهان دانشگاه هاروارد مي
بهنام . دهد المللي توضيح مي سعة ادبيات تطبيقي در سطح بينمركز و نقش آن در تو

هاي  انجمن. دهد هاي ادبيات تطبيقي جهان مي ميرزابابازاده گزارش مفصلي از انجمن
. علمي، بدون ترديد، نقش بسزايي در پيشبرد اهداف و توسعة علمي هر كشوري دارند

نظران هر رشته هستند  هاي علمي محل تجمع و تبادل نظر متخصصان و صاحب انجمن
. يابند هاي نو مجال بروز مي شوند و انديشه هاي جديد محك زده مي كه در آنجا نظريه
گذرد در برگزاري  قرن هم مي ها كه قدمت برخي از آنها از نيم نقش اين انجمن

پردازان و فعاليت مؤثر در  نظران و نظريه المللي و دعوت از صاحب هاي بين همايش
در اين ميان . هاي جديد انكارناپذير است اندازي رشته هاي آموزشي و راه هتدوين برنام

اند با استفاده از فناوري اطلاعات روز و چاپ  اند كه توانسته تر بوده هايي موفق انجمن
  .كتاب و مجله ارتباط بين اعضا را تقويت كنند

قي معرفي هاي ادبيات تطبي در بخش معرفي و نقد كتاب، دو كتاب در حوزة پژوهش
مطالعة كتاب ليندا هاچن، استاد ادبيات تطبيقي دانشگاه تورنتو، در زمينة نظرية . اند شده

اي دربارة ارتباط ادبيات با سينما و نمايشنامه  هاي بينارشته مندان پژوهش اقتباس به علاقه
با سيمون ژون  ادبيات عمومي و ادبيات تطبيقيكتاب . شود اي توصيه مي و ادبيات رايانه

ترجمة حسن فروغي كه انتشارات سمت آن را چاپ كرده است، به يكي از مسائل 
بنيادين در قلمرو ادبيات تطبيقي، يعني تعريف و توصيف مفاهيم ادبيات ملي و ادبيات 

  .پردازد هاي سنتي و مدرن اين مفاهيم مي ، و مرزبندي)همگاني يا جهاني(عمومي 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 morphological 
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كند تا با معرفي و  و ادب فارسي تلاش مي فرهنگستان زبان ادبيات تطبيقينشرية 
هاي ايران  تر ادبيات تطبيقي در دانشگاه هاي جديد راه را براي شناخت ژرف نقد نظريه
اي است و  گوييم كه ادبيات تطبيقي بينارشته ايم و باز هم مي همواره گفته. بگشايد

ساير علوم انساني در تواند پل ارتباطي بين جزاير پراكندة ادبيات فارسي و خارجي و  مي
اندازي اين رشته در حال حاضر بيش از هر زمان ديگري در  ضرورت راه. ايران باشد

اندازي اين رشته به صورت مستقل راه را براي مطالعات  راه. شود ايران احساس مي
مند و با استعداد اين مرز  هاي ايران خواهد گشود و جوانان علاقه اي در دانشگاه بينارشته

  . م را به خود جلب خواهد كردو بو
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